
E te Fatu, Horoa Mai i To Varua
En toute humilité

Avec humilité   q = 72-84
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& b 34 ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœœ œ œ œ
1. E te Fa - tu, ho - ro - a mai i To Va - ru -
2. Ho - ro - a mai i te a - ro - ha e te fa - a -

1. En toute hu - mi - li - té ô Sei - gneur, Nous de - man - dons
2. Im - plante en no - tre cœur le par - don, La to - lé - rance

? b 34 ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ ˙̇ œœ
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& b œœ œœ œœ ˙ . ˙̇ œœ œ œ œœ ˙ œœ œœ œœ œœ˙ . ˙ œ œ
a ia ma - tou: A haa - mai tai ai ma - tou nei
o - ro - ma - ◊i. I - a tae ta ma - tou pu - re

ton Es - prit; Pour bé - nir par toi, Ré - demp - teur,
et l’a - mour. A - vec fer - veur, à l’u - nis - son,

? b œœ œœ œœ ˙ ..˙ ˙̇ œœ œ œ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ˙
& b ˙̇ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ . ˙̇ œœ # œœ œœ œœ ˙̇ œœ˙ .

i te pa - ne e te pa - pe. E - ia - ha ia mo - ◊e
i To ba - si - le - ia mo - ◊a. E ia i - te - hi - a

L’eau, le pain of - ferts i - ci. Oui, je me sou - viens, mon
Que nous te pri - ions tou - jours. Et quand nous au - rons mé -
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& b œœ n œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙ . œœ œœ œœœ ˙
i - a - ÷u, u - a po - he O - e no - ÷u; O O -
to ma - tou nei he - re ia O - e, Fa - ri - i

Sau - veur: tu souf - fris, mou - rus pour moi. Ton cœur
ri - té le ra - chat, ce don di - vin, Qu’à ta
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e te tu - si - a mau, i ni - a i te sa - tau - ro.
fa - a - hou mai ia ma - tou, i mu - a i To a - ro.

se bri - sa de dou - leur, Au Cal - vai - re, sur la croix.
droi - te soy - ons pla - cés, Par - ta - geant ta gloire, en - fin.
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D’après le texte anglais de Mabel Jones Gabbott, 
     née en 1910. © 1948 de l’Eglise
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